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内容概要

　　《安徒生童话故事全集（共4册）（新译本）》安徒生的创作可分早、中、晚三个时期。
早期童话多充满绮丽的幻想、乐观的精神，代表作有《打火匣》、《小意达的花儿》、《拇指姑娘》
、《海的女儿》、《野天鹅》、《丑小鸭》等。
中期童话，幻想成分减弱，现实成分相对增强。
代表作有《卖火柴的小女孩》、《白雪皇后》、《影子》、《一滴水》、《母亲的故事》、《演木偶
戏的人》等。
晚期童话比中期更加面对现实，着力描写底层民众的悲苦命运，作品基调低沉。
代表作有《柳树下的梦》、《她是一个废物》、《单身汉的睡帽》、《幸运的贝儿》等。
安徒生的童话不单是为了丰富孩子们的精神生活，也为了启发成年人，因此，它不仅为儿童，也为成
人所喜爱。
而他的童话具有一般成人文学所欠缺的特点：丰富的幻想，天真烂漫的构思和朴素的幽默感。
这些都植根于现实生活。
他的许多脍炙人口的童话都具有这种特色。
如《夜鹰》、《豌豆上的公主》、《皇帝的新装》、《牧羊女》、《扫烟囱的人》等都充满了浓郁的
生活气息。
在他的童话中，他以满腔热情表达了他对人间的爱，对人间的关怀，对人的尊严的重视，对人类进步
的赞颂。
如《海的女儿》等。
在这套新译本的安徒生童话故事集中你可以读到安徒生早、中、晚三个时期的大部分作品。
译文文笔生动。
其间还附有大量的精美彩图，是一部不可错过的文学佳作。
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作者简介

安徒生（1805―1875），出生于丹麦富恩岛奥登塞小镇。
安徒生从小观察力敏锐，想象力丰富，其以写成年人的文学作品开始，创作种类含：诗、小说、剧本
、游记，其中也有不少名篇。
不过他对丹麦文学也对世界文学的最大贡献，却是童话。
他自1835年30岁开始，花费40载光阴为孩子撰写了164篇作品，包括故事、散文、散文诗，及儿童小说
，不仅文体简洁朴素，充满丰富想象力与浓厚诗情及哲理，而且令大人深深着迷，而这正是他艺术的
独到之处。
更为重要的是，他以高尚的思想、鲜明的态度和强烈的爱憎，通过童话形式，真实地反映了他所处的
那个时代及其社会生活，深厚地表达了平凡人的感情和意愿。
从这点上讲，安徒生堪称是一个伟大的“人类灵魂工程师”。
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书籍目录

安徒生——一只洁白的天鹅丑小鸭打火匣小克劳斯和大克劳斯豌豆上的公主小伊达的花儿拇指姑娘淘
气的小男孩旅伴小人鱼皇帝的新装幸运女神的套鞋春黄菊坚定的锡兵野天鹅 极乐园飞箱鹳铜猪山盟海
誓的友情荷马墓上的一朵玫瑰奥勒·鲁春傲依玫瑰花精小猪倌荞麦天使夜莺情人云杉冰雪女皇接骨木
妈妈补衣针钟祖母妖山红鞋比赛跳高的小家伙牧羊姑娘和扫烟囱的青年丹麦人霍尔格卖火柴的小姑娘
防御堤上的一个画面从瓦托的窗子所见老街灯左邻右舍小图克身影古屋水珠幸福的家庭一位母亲的故
事衬衣领子亚麻凤凰鸟一个故事无声的书有区别古碑世界上最美的玫瑰一年的故事在终极的那一天千
真万确天鹅巢伤心事各归其位信在食品杂货店老板家的小精灵再过十个世纪柳树下一个豌豆荚里的五
粒豆⋯⋯
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章节摘录

伯尔厄隆的主教和他的亲眷　伯尔厄隆的主教和他的亲眷　　我们现在在日德兰北部，在荒野沼地的
另一边。
我们可以听到“西海岸的呜呜声”，听到浪花翻滚的声音，离我们很近。
不过在我们眼前是一个很大的沙冈，我们早就看见这东西了，我们的车子朝着它奔去。
在深厚的沙地上，车子走得很慢。
沙冈上有一座很大的旧庭院，那是伯尔厄隆修道院，它最大的一翼现在仍是教堂。
这天晚上我们到了那里，天虽然很晚，但天色明朗，光明夜晚的季节。
你可以看到四周很远的地方，可以穿过田野和沼泽望到奥尔堡海湾，望过矮树丛生的地带和草原，一
直望到那深蓝色的大海。
　　我们已经到了那边，现在我们正从仓舍房屋之间慢慢穿过，拐来拐去，从大门走进那座古堡。
这里椴树沿着墙成行地排着，墙为树挡了风雨，所以它们长成了大树，枝子几乎盖住了窗子。
　　我们顺着石头铺的螺旋台阶走了上去，穿过木梁屋顶下的长廊。
这里风的呼啸声很奇怪，无论外面还是里面，你真搞不清它到底在哪里。
于是人们便说了起来——是啊，当一个人心中很害怕，或者想搞得别人害怕的时候，他讲出很多理由
或看出很多理由。
人们说，那些古老的灭亡了的教规便悄悄地从我们身边溜进了教堂，到唱圣诗的地方，你可以从风的
呼呼声中听到它。
这样一来，你的心情便被它搞得很奇怪，你便想着古代——想着想着，你便回到了古代。
　　——海岸上有船遇难，主教的下属都跑到那儿去了，对在海难中幸存下来的人，他们毫不留情；
海水冲洗掉了从被击碎的头骨里流出的鲜血。
遇难船上的货物成了主教的。
东西真不少，海水冲来了一只只酒桶，满装着价值昂贵的酒，这些都到了修道院的地下酒窖里，而里
面原来已经装满了啤酒和蜜水；厨房里堆满了宰好的牲畜、香肠和火腿；外边的水潭里，肥胖的鲫鱼
和鲜美的鲤鱼游来游去。
伯尔厄隆的主教是一个很有势力的人，他有土地，而且还想霸占更多；人人都得对这位奥鲁夫·格洛
勃低头。
在曲镇那个地方，他的一位富有的亲属死了。
“亲人对亲人最糟糕”，这话对那边的那位遗孀可成了真理。
她的丈夫拥有除去教会的地产以外的全部土地。
她的儿子在异国他乡。
在他还是一个孩子的时候，他便被送去学习异国风俗习惯，那是他的志向。
好多年没有他的消息了，说不定他已经躺进了坟墓，永远也不会回家来管理他母亲掌管的这些财产了
。
　　“什么，让一个妇人来管理？
”主教这么说。
他送信要召见她，传她到议事会。
可是这帮得了他多少忙呢？
她从不触犯法律，她正当地行使着自己的合法权利。
⋯⋯一位母亲的故事一位母亲的故事　　有一位母亲坐在她孩子的身旁，悲伤极了，因为她很害怕孩
子会死掉。
孩子脸色苍白，两只小眼也都合上了，他的呼吸已经很微弱，还不时得深深地抽一口气，就像在叹息
；母亲越发悲哀地望着那个小生灵。
   这时有人敲门，进来了一位贫苦的老人，好像用一件马衣把自己严严地裹着似的。
他需要这样，因为现在正是寒冷的冬天，这样裹着暖和一些。
屋外的一切都被冰雪覆盖着，风十分凛冽，刮在脸上像刀割一样。
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   老人打着寒颤。
小孩刚睡着不久，母亲走过去把一个小罐里的啤酒放在火炉上，热一热给他喝；老人坐在那里，身子
一摇一晃的，母亲紧靠着他在另一张凳子上坐着，眼睛盯着自己生病的小孩，小孩此时大口大口地喘
息着，还举起一只小手。
   “你说我能留信住他吗？
”她说道，“天父不会把他从我身边带走的！
”   老人就是死神，他用很轻的动作点着头，可以理解成会，也可以理解成不会。
母亲望着自己的双膝，泪水顺着双颊流下来：——她的头很沉重，她三天三夜没有合眼了，这会儿她
睡了，但只是一小会儿。
随后她马上站起来：冷，使她有些颤抖：“怎么回事！
”她说道，环视一下四周：可是老人不见了，她的孩子也不见了，他把他带走了。
墙脚那座旧钟嗡嗡地响着，铅铸的大钟摆一下掉落到地上，嘭的一声，钟也停了。
   这可怜的母亲跑出屋子，呼唤着她的孩子。
   外面雪地中央，一个身穿黑袍的妇人坐在那里，她说道：“死神去过你屋里了，我看见他匆匆地抱
着你的孩子走了；他跑得比风还快，他抱走的东西是永远不会再回来的！
”   “请你告诉我他去哪里了！
”母亲说道，“告诉我是哪条路，我会找到他的！
”   “我知道是哪条路！
”穿黑衣服的妇人说道，“不过在我告诉你以前，你先得把你唱给你的孩子听的那些歌都唱给我听听
；我喜欢那些歌。
我以前听你唱过，我是夜钟，我看见你一面唱歌一面流泪。
”   “我唱，我全都唱！
”母亲说道，“但是不要缠住我，我要追上他，才能找到我的孩子。
”   然而夜神坐在那里一声不吭，一动不动，母亲扭动着她的双手，她唱起来，流着眼泪。
歌很多，可是泪更多；后来夜神说道：“朝右边去，走进那漆黑的云杉树林子，我看见死神带着你的
孩子走的是那条路。
”   树林深处几条道路交错着，她不知道该向何处去。
那里有一簇荆棘丛，上面既没有叶也没有花，你们知道，这时正是寒冷的冬天，枝子上挂着冰凌。
   “你看见死神抱着我的小孩走过去了吗？
”   “看见了！
”荆棘丛说道，“不过如果你不用你的心把我焐暖，我就不告诉你他走的是哪条路；我都快冻死了，
冻成冰了。
”   她把荆棘丛拥在自己的胸前，拥得是那么紧，荆棘都刺进了她的皮肉，她的血大滴大滴地流淌着
，但是荆棘丛在寒冷的冬夜里抽出了绿色新叶，丛上绽开了花。
一个悲痛的母亲的心便是如此温暖；于是荆棘丛告诉她该走的那条路。
   她走到一个在湖旁边，那里大小船只都没有。
湖水还没有冻结到经得住她踏上去，也没有浅得让她趟水过去。
但她必须过去，一定要找到她的孩子。
于是她蹲了下去，想把水喝光；可是你们知道，对于一个人，这是不可能的；然而这位悲痛之极的母
亲却幻想会出现奇迹。
   “不行，永远也不可能！
”湖说话了。
“让我们还是商量商量吧！
我喜欢收集珍珠，你的眼睛是我见过的最明亮的珍珠；你肯不肯把你的眼珠给我。
如果你肯，我便把你驮到那座大暖棚去，死神就在那里住，他照料着花和树。
每一株花和每一棵树都是一个人的生命。
”   “哦，为了找到我的孩子，我有什么不肯的！
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”悲痛地啼哭着的母亲说道；她哭得更伤心了，眼珠便落到了湖底，变成了两颗无价的明珠，于是湖
驮着她，就好像她坐在一个秋千架上一样，一荡就到了对面的岸边，那里有一所奇怪的大屋子，没有
人知道它到底是一座有树林有山洞的大山呢，还是有木头盖成的屋子。
可是可怜的母亲看不见它，前面说过，她已经把眼珠哭出来了。
   “我到哪里去找带走了我孩子的死神！
”她说道。
   “他还没有回到这里来呢！
”守圹的老妇人说道。
她是照看死神的大暖棚的。
“你是怎么找到这里来的，是谁帮的你？
”   “是天父帮的我！
”她说道，“他是仁慈的，你也是！
我到哪里去找我的孩子？
”   “对，可是我不知道，”妇人说道，“你又看不见！
——今夜有许多花和树凋谢了，死神很快就会回来重新栽活他们的！
你知道得很清楚，每一个人都有自己的生命树或者自己的生命花，全像这里那样，都是注定了的；看
上去，他们和别的花草树木都一样；但是，他们会心跳，小孩的心也会跳！
你过去看看，说不定你还认得出你的孩子来；可是你给我什么，我可以告诉你下一步该怎么办！
”   “我没有什么可以给的，”悲伤的母亲说道，“不过我可以为你走到世界尽头。
”   “世界尽头和我没有什么关系，”妇人说道，”可是你得把你的长黑发给我，你自己当然知道这
头发很美，我很喜欢它！
你可以把我的白发拿去，总算是点东西吧！
“   “你不要别的什么吧，”她说道，“我很乐于把头发给你！
”于是她把美丽的黑发给了她，再拿回了老人的雪白的头发。
   随后她们便走进了死神的在暖棚，棚里的花和树奇怪地交错着生长。
在玻璃钟下面有美丽的风信子，还有硕大的牡丹；各种各样的水生植物，有些是新鲜的，大部分将要
死去。
水蛇盘在上面，黑螃蟹钳着植物的梗。
棚里面有挺拔的棕榈、橡树和梧桐，有欧洲芹的百里香；每一棵树每株花都有自己的名字，全都是人
的生命。
这些人都还活着，在中国，在格陵兰、在世界各处。
在小花盆里种着大树，树被束得紧紧的，就要把花盆撑破了。
还有一些地方土地肥沃，长着些难看的花，四周是藓苔，这些东西很受宠。
悲伤的母亲弯腰倾听最小的花，听见花里有人在跳动。
在几百万种中间她听到了自己孩子的心脏的跳动声。
   “就是这棵！
”她喊道，把手朝一株有病的，颓然倒在一边的蓝色早春花伸去。
   “别去碰花儿！
”老妇人说道，“你在这里等着不要动，等待死神来临。
他随时都可能来，请他不要把这株花刨掉，你可以威胁他说要不就把别的花都刨掉。
这样他便会害怕；他要对天父负责，天父没有发话前，他一株也不能刨掉。
”   突然，暖棚里掠过一阵冰冷的风，失明的母亲可以感觉到来的是死神。
   “你是怎么找到这里来的？
”他问道，“你怎么会来得比我快？
”   “我是一位母亲啊！
”她说道。
   死神把他的手伸向那株可爱的小花，但是她用双手紧紧地握着它，非常紧地握着它，却又害怕碰着
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它的叶子。
于是死神便在她的手上吹着，她感到这口气比寒风还要冷得多，她的手无力了，松了下来。
   “你是无法抗拒我的！
”死神说道。
   “可是天父可以的！
”她说道。
   “我正是按照他的意志去做的！
”死神说道，“我是他的园工！
我把他所有的花和树种到那无人知晓的极乐园里。
可是它们在那里生长的情形，那边是什么样子，我可不敢对你说！
”   “把我的孩子还给我！
”母亲说道，哭了起来，请求着。
突然，她用她的两只手各抓住一株美丽的花，对死神喊道：“我要把所有的花都扯掉，我已经绝望了
！
”   “别碰他们！
”死神说道，“你说你很不幸，现在你要使另外一位母亲同样地不幸了——！
”   “另外一位母亲！
”可怜的妇人说道，立刻把两株花都放开掉。
   “这儿是你的眼睛，”死神说道，“我把它们从湖底捞上来了，它们光泽夺目，我不知道这是你的
，拿回去，它们现在比以前更明亮了。
到那深井里去看看，我可以告诉你，你要扯碎的那两朵花的名字，你可以看到它们的未来及它们整整
一生，看看，你搅乱了什么？
你毁掉了什么？
”   于是她朝井底走望去，看到的是一片欢乐的景象，其中的一个给世界带来了很大的幸福，她看到
在四周洋溢着巨大的艰难，恐惧和贫困。
   “两种命运是天父的意志！
”死神说道。
   “他们中谁是不幸之花，谁又是幸运之花？
”她问道。
   “这我不能告诉你。
”死神说道，“不过我可以告诉你，你自己的孩子的未来。
”   于是母亲被吓得叫了起来：“哪一朵花是我的孩子！
告诉我！
救救我不幸的孩子吧！
救救我的孩子免遭那些艰辛苦难吧！
把这一切都带走吧！
把这些带到天父之国去吧！
忘掉我的眼泪，忘掉我的祈祷，忘掉我所说所作的一切吧！
”   “我不明白你说些什么！
”死神说道。
“你是要把你的孩子要回去呢，还是让我把他带到你不知道的地方呢！
”   于是母亲不断地扭动着她的双手，跪了下去向天父祈祷着：“别让我说的那些违反你意志的话，
你的意志是最正确的！
别听我的！
别听我的！
”   她低低垂下头。
   死神带着她的孩子走进那无人知晓的地方。
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媒体关注与评论

书评安徒生，这位以童话而名扬世界的丹麦诗人，离开人世整整120年了。
他的170余篇童话在近150年中被翻译成140多种文字，从丹麦传向世界。
世界各国的孩子读他的童话，世界各国的成年人也读他的童话。
孩子和大人都深深地被他的童话感动。
他的童话故事被改编为话剧、电影、电视剧、连环画和舞蹈，在世界各地上演或印行。
��������
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编辑推荐

《安徒生童话故事全集》(新译本)(共4册)动人的故事，人间的真情，翩翩起舞的公主，温文尔雅的王
子，印在人们的脑海里，给这个做作不堪的世界又蒙上了一层虚妄 。
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